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Leta 1858 sem porabil vse poãitnice za potovanje po
Hrvatskem in Slovenskem. Imel sem dva glavna na-

mena. Na Hrvatskem sem hotel zvedeti, kakove uspehe
je dosegel Bachov sistem teh ‰est let, odkar je jel pritis-
kati ubogi hrvatski narod, na Slovenskem pa me je naj-
bolj mikalo, da bi spoznal Pre‰ernovo Julijo, ki je Ïive-
la takrat v Novem mestu. O Hrvatih in Bachovih huzar-
jih tu ne bom govoril, povedal bom le, kako sem se se-
znanil s slavno milico na‰ega klasika.

Ko sem se uãil na Dunaju (1849—53), smo se shajali
rojaki v Grloviçevi kavarni, da smo ãitali novine in se
razgovarjali o sto razliãnih vpra‰anjih in reãeh, ki so nas
zanimale. Posebno pogostoma je pri‰el na vrsto pesnik
Pre‰eren. Vsak je povedal o njem vse, kar je vedel, in
ãesto tudi ‰e kaj veã. Pretresali smo vse doÏivljaje njego-
ve, najraj‰i pa seveda njegove ljubavne zveze, zgode in
nezgode. Mnogi na‰i akademiki pa so dvojili o vsem, kar
se je pripovedovalo o Pre‰ernu, in trdili odloãno, da se
ve za gotovo samo to, da je zlagal klasiãne pesmi in da
je pil rad vino in vãasi tudi Ïganje. Najbolj neverjetno se
je zdelo tem kritikom, da bi bil imel Pre‰eren res tako
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tesno druÏbo in znanje s tisto Julijo, katero slavi v svo-
jih pesmih. Po njih mnenju se ta Julija ni rodila v Prim-
ãevi rodbini, nego v bujni meãti njegovi, ona je njegov
ideal, ki ni imel nikoli mesa in krvi. Ti mladiãi niso ba‰
tajili, da je Ïivela v Ljubljani neka Primãeva Julija, oni so
le trdili, da Pre‰ernova Julija ni bila z njo v nikakem so-
rodstvu, ni v telesnem ni v du‰evnem.

Jaz sem Pre‰erna poznal, ali le po vnanji plati, da na
primer dobro vem, kakov je bil njegov frak in pla‰ã in
cilinder, kako grda kapa mu je vãasi ãepela na glavi, in
tudi ‰e to, kako je po malem jecljal in draÏil natakarice
s slanimi kvantami. Natanko pomnim i njegov simpatiã-
ni obraz, nebe‰ko blage oãi in draÏestno smehljanje nje-
govo in ‰e veã takih reãi, ki niso, dokler je Ïivel, nikogar
zanimale. O njegovi ljubezni pa sem ãul v Ljubljani sko-
raj samo to, da mu je rodila ljubica dvoje nezakonskih
otrok.

Ker sem sli‰al toliko o lepoti Blejskega jezera in nje-
govega obliÏja, sem se hotel z obema korenito seznaniti.
Leta 1857 sem se mu o poãitnicah naselil na bregu, do-
biv‰i si stanovanje v Pre‰ernovi hi‰i, v kateri je bila ne le
izvrstna gostilnica, ampak tudi kopali‰ãe — toplica.
Gospodar njen je bil bliÏnji sorodnik pesniku Pre‰ernu
in z njim skoraj istih let. Krstno ime mu je bilo menda
JoÏe. ·ole sta pohajala obenem, druÏilo ju je tesno pri-
jateljstvo Ïe od otro‰kih let. Skupaj sta uganila tudi mar-
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sikatero burko in negodnost, sosebno pred pustom na
plesi‰ãih. Popisovala sta doma prav majhne listke s krat-
kimi zabavljicami na slovenskem, nem‰kem ali la‰kem
jeziku, jih nosila s sabo na zabave ter jih pometala po
tleh, seveda tako skrivaj, da ju ni nihãe zapazil. Na list-
kih se je zabavljalo prvakom ljubljanske birokracije, sta-
rim devicam, domi‰ljavim koketam, napuhnjenim kra-
soticam in ‰e mnogim drugim ljudem, katere sta imela
na rova‰u.

JoÏe Pre‰eren je bil jako izobraÏen. âlovek je razprav-
ljal z njim vsako politiãno, narodno ali socialno vpra-
‰anje. MoÏ je znal samostojno misliti, pogovor z njim je
bil i prijeten i pouãen. V njegovi hi‰i sem stanoval veã
tednov. Kmalu sva se dobro sprijaznila in hodila vsak
dan skupaj na izprehod po prelepi okolici Blejskega je-
zera. Zdaj sem si dobil najlep‰o priliko, da zvem natan-
ko vse Ïivljenje pesnika Pre‰erna, kolikor ga je bilo zna-
no striãniku JoÏetu. Kako se mu je godilo na Dunaju, ni
vedel, prav dobro pa je poznal njegove ljubljanske do-
Ïivljaje. V gimnaziji ni trpel nobene rev‰ãine, veselja mu
ni kalila nobena resna skrb. Denarjev je imel zmeraj do-
volj. Nekaj jih je dobival od sorodnikov, nekaj pa si jih
je tudi sam prisluÏil s korepeticijami in in‰trukcijami.
Slovel je v mestu za najbolj‰ega hi‰nega uãitelja. Oãetje,
ki so hoteli dati otroku svojemu spretnega in‰truktorja,
so ‰li vselej najprej Pre‰erna prosit, da bi jim ga vzel v
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pouk. V vi‰jih ‰olah si je toliko prisluÏil, da je imel v
Ïepu vedno kakih deset goldinarjev gotovine, kar je za
dijaka Ïe velika glavnica. Privo‰ãil si je lahko marsikate-
ro precej drago zabavo in dobroto. Ba‰ ta denarnost pa
je Francetu mnogo ‰kodila. Zaãel je prezgodaj zahajati
v krãme; privadil se je vinu in obenem tudi dekletom, ki
so mu stregla. V krãmah se je nauãil i kosmatih ‰al in
kvant, katerih ni mogel opustiti niti v zreli dobi svojega
mo‰tva. Pravil mi je JoÏe o na‰em pesniku ‰e mnogo
drugih reãi, katere sem Ïe pozabil, ker so se mi zdele
premalo zanimive.

Mene je najbolj mikalo zvedeti, kakova je bila pesni-
kova ljubezen do Primãeve Julke. O njej sva govorila z
JoÏetom malone na vsaki ‰etnji. Stra‰no se je smejal
trditvi na‰ih mladih kritikov, da je dal France ime Juli-
ja praznemu fantomu, izmislici svoje fantazije, ki ni di-
hala nikoli boÏjega zraka. JoÏe je bil popolnoma uverjen,
da je slavil striãnik v svojih pesmih hãer bogatega ljub-
ljanskega trgovca Primica ali pravzaprav Primca, kate-
ro sta poznala oba Pre‰erna Ïe od njenih otro‰kih let.
Res ni priznal France nikoli svoje ljubezni proti niko-
mur, niti proti svojemu sorodniku JoÏetu, ali tako se
vedo i mnogi drugi zaljubljeni mladiãi. Vzrok je nekaka
srameÏljivost, ‰e bolj pa ponos, ki jim brani povedati
drugim, da so se dali ujeti. »V en glas smo trdili vsi pes-
nikovi znanci, da mu je zaplenila srce draÏestna Prim-
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ãeva Julka. Zahajal je najraj‰i v take kraje, za katere je
vedel, da hodi tja i njegova ljubica. Prav lahko smo za-
pazili, da je v gledi‰ãu, na plesi‰ãih in v vseh veãjih zbi-
rali‰ãih iskalo Francetovo oko vselej njo in, ãe jo je zazrl,
da se je ni mogel nagledati. V razgovoru je tako obraãal
besede, da je morala priti na vrsto tudi njegova Julka, o
kateri je povedal vsak po kaj novega in pikantnega. Hva-
liti je ni hotel, ker bi se bil s tem preoãitno izdal. Zabav-
ljal ji je brez konca in kraja samo zato, da se je govorilo
o njej. Na listkih je piknil vãasih tudi njo, ali vselej tako,
da ni mogla biti preveã huda, ãe je tudi zvedela, kdo da
je sproÏil strelico na njo. Oãital ji je n. pr. gizdavost,
trdosrãnost, neusmiljenost. Srdito pa je udrihal na takih
papirãkih po njenih sovraÏnicah in tekmicah, pa tudi po
vseh gospodiãnah, ki so slovele, da so lep‰e od nje. Ta-
kim je na‰teval napake, ki niso bile dosti znane, ali pa jih
ãlovek ni lahko precej zapazil, n. pr. grdo hojo, preveli-
ka usta, ‰krbaste zobe, plo‰nate prsi, neplaãano obleko,
kupljene lase itd. Napisi te vrste so Julki seveda ugaja-
li, kajti podirali so slavo tekmicam in nasprotnicam nje-
nim. Nabrala jih je sãasoma do petdeset ter jih skrbno
ãuvala, ob primernih prilikah pa jih ãitala svojim znan-
cem in znankam. S takimi zabavljicami se ji je pesnik
gotovo prikupil, dasi so izpriãevala vsa znamenja, da ni
bila vanj nikoli preveã zaljubljena. Vãasi se je nanj celo
prav hudo ujezila, kadar jo je draÏil le preveã poredno,
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ali zamera ni nikoli dolgo trajala. Striãnik JoÏe je mislil,
da bi se Franceta ne bila dolgo branila, da je bil on kak
bogata‰ ali vsaj kaka velika zverina v drÏavni sluÏbi.
Siromaka pa seveda ni marala. Hãi imovitega trgovca je
vedela Ïe zarana, da je denar sveta gospodar; idealni na-
zori so bili povse neznani njenemu duhu in srcu. Saj
tudi svojega moÏa ni vzela iz romantiãne ljubezni, nego
zato, ker je ugajal roditeljem njenim, pa tudi njej njegov
imetek, imenitna sluÏba in plemenita‰ki stan.«

Razen mnogih drugih reãi sem vpra‰al JoÏeta, ãe je
Primãeva rada govorila po domaãe. Dejal je: »Prav rada,
morda raj‰i nego nem‰ki.« V hi‰i njenega oãeta se je go-
vorilo skoraj samo slovenski. Nem‰ki jezik je rabil rodo-
vini le za trgovinska pisma, med sabo pa se je pomen-
kovala zmerom po domaãe. Ljubljanski trgovci niso ni-
koli tako okuÏeni z nem‰kim duhom in napuhom kakor
birokrati, morda zato, ker so obãevali zaradi svojih pos-
lov mnogo s prostim, nepokvarjenim slovenskim naro-
dom. Pa treba je pomisliti ‰e nekaj drugega. Starim
Kranjcem slovensko rodoljubje ni bilo znano. Nadome-
‰ãal jim ga je deÏelski patriotizem. Slovenskega jezika
niso zaniãevali, ali imenovali so ga »kranjska ‰praha«.
To deÏelsko domoljubje je navdajalo vse stanove. Ako je
vpra‰al kak tujec kateregakoli me‰ãana ali gra‰ãaka, ãe
zna kranjski, je dobil vselej odgovor: »Kako ne, saj sem
Kranjec, kranj‰ãina je na‰ deÏelski jezik.« Ko se je v
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prej‰njem stoletju igralo v gledali‰ãu prvikrat po sloven-
sko, so pozdravili to novico z najveãjim veseljem vsa
ljubljanska gospoda. Ta kranjski patriotizem je vladal
tudi v Primãevi hi‰i. Hãi Julka je torej prav rada govorila
po domaãe z vsakim ãlovekom in ne le s kuharico, kakor
se blede zdaj nekaterim slovenskim kritikastrom.

JoÏe Pre‰eren mi je popisal tudi natanko vsa du‰evna
in telesna svojstva Julkina, kolikor so mu bila znana.
Rasti je bila bolj nizke, ali ne pritlikave, kakor nekateri
mislijo: lepote ji ni prav niã kazila. Îe takrat se je ãula
vãasih sodba, da ji je ena rama vi‰ja od druge, ali JoÏe
Pre‰eren, ki jo je videl skoraj vsak dan, ni zapazil nikoli
te neenakosti. Neizreãeno ljubek, mil in draÏesten je bil
Julkin obraz, neÏnosti njegove ni mogoãe popisati. Ko-
likor dalje si ga gledal, tem lep‰i in milej‰i se ti je dozde-
val. Ni torej nobeno ãudo, da se je Primãeva Julija za-
piãila tako globoko v pesnikovo du‰o. Razen telesne je
diãila to gospodiãno tudi du‰evna krasota. Glavo je ime-
la prav dobro, sosebno Ïiv in trden ji je bil spomin.
Vzgajala se je tako kakor vse deklice iz bogatih rodovin,
torej po nem‰kih pravilih in ‰egah, ki niso bile ba‰ naj-
bolj‰e. IzobraÏenje njeno ni moglo biti po takem ni ob-
seÏno ni globoko. Ali po svoji nadarjenosti si je prisvo-
jila gladko du‰evno oliko in v vseh reãeh pravi takt in
naãin. Vedla se je povsod tako, kakor so zahtevale pri-
like. Razgovarjala se je z vsakim ãlovekom pristojno,
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priljudno, naravno, brez afektacije. Obãevala je z vsemi
tako skromno in pametno, da se ni nikoli nikomur za-
merila. V gledi‰ãe je rada hodila, sosebno, ãe se je igralo
kaj veselega. Tudi godba in petje sta ji jako ugajala; lju-
bila je poleg nem‰kih tudi slovenske pesmi.

Po vsem tem, kar mi je povedal JoÏe Pre‰eren o na-
‰em pesniku in Juliji, nisem mogel veã dvojiti, da je bila
Primãeva Julka res Pre‰ernov ideal, ne pa le kaka teatral-
na prikazen, za katero se skriva njegova prava, v pesni-
kovi meãti rojena ljubimka, ki ni nikoli Ïivela. Zanima-
lo me je zdaj stokrat bolj nego prej in zarekel sem se za
trdno, da ne bodem miroval, dokler je ne bom videl na
svoje oãi in sli‰al na svoja u‰esa. Ta nakana se je dala
najlaglje izpolniti o velikih poãitnicah.
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Ko sem drugo leto (1858) dovr‰il na Hrvatskem svoje
opazovanje Bachovega divja‰tva, sem krenil iz Za-

greba proti zapadu v svojo slovensko domovino. V Sa-
moboru sem ostal dva dni, da si dam narediti nove ãev-
lje, ker so mi kazali stari Ïe neizleãne rane. Preobuv‰i se,
ostavim zjutraj zarana prijazni Samobor in »troedino
kraljevino«. Po dolgem presledku sem se nahajal zopet
na domaãih tleh, in to med veselimi Dolenjci. Vreme
sem imel prav prijetno, ne prehladno ne prevroãe, in
velika cesta je bila suha, gladka in brez prahu. Tekel je
Ïe mesec oktober, ki pa tisto leto ni bil deÏeven in vetro-
ven, kakor mu je navada. Ob cesti so stale redke vasi, v
njih nisem videl nobenega ãloveka in tudi na poti nisem
nikogar sreãal. V hi‰ah je bilo tako tiho, kakor da so po-
mrli vsi prebivalci. V krãmi sem ãakal sam dobro ãetrt
ure, preden je pri‰la z zelnika gospodinja in mi postreg-
la, govoriti se ji ni ljubilo. Pijaãa mi je ugajala, jedi pa se
ni dobilo niã razen domaãega kruha, ki mi ni ‰el v slast,
ker je bil grenak.

Tako se mi je godilo ‰e v dveh drugih krãmah. Zaãe-
la se mi je ogla‰ati Ïe lakota, ko pridem Ïe popoldne do
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precej velike skupine hi‰ in hi‰ic. Ta skupina se imenu-
je mesto, ali se vidi v njem malo mestne obrtnosti: pre-
bivalci obdelujejo zemljo in rede domaão Ïivino kakor
va‰ãani. Pri hi‰ah pa sem videl tudi dosti ljudi. To je bilo
edino javno znamenje, da hodim zdaj po mestu in ne
veã po kaki mrtvi vasi. Ti me‰ãani so se mi zdeli prav
prijazni. Mnogi so me pozdravljali, dasi me niso ‰e ni-
koli videli. Eden me je celo vpra‰al, kam mi bo treba iti.
Jaz mu odgovorim: »V krãmo, kjer bi dobil ne le pijaãe,
ampak tudi kaj prigrizka. Prosim vas, da bi mi povedali
za tako hi‰o.« MoÏ pravi: »O, krãem je pri nas veã, nego
jih je treba. Jaz bi vam svetoval, da greste v onole hi‰o,
ki ima nadstropje. Veli se ji: Pri Nilkarjevih. Tamo dobo-
ste najbolj‰e vino, za jed pa, ãe drugega ne, vsaj kako
prekajeno klobaso, ali Nilkarjevi imajo tudi poln dvor
kuretine. Postregli bi vam lahko s kakim pi‰ãancem.«

Priljudnega »purgarja« lepo zahvalim in grem v pri-
poroãeno gostilnico. V glavni sobi je sedela pri peãi go-
spodinja sama; krpala je staro vreão. Prosim jo, da bi mi
prinesla vina. Ona se ne gane, kakor da me ni ãula.
Vpra‰am jo, ãe imajo kaj dobrega vina. Ona zastoka:
»Mhm!« — »Ali tudi kaj jedi?« Ona: »Mkm.« Jaz: »Ali
tudi kruha ne?« Ona: »Mhm!«

Molãe se usedem in ãakam potrpeÏljivo ‰e kakih de-
set minut, preden mi prinese baba merico rumene, lepo
di‰eãe, iskreãe se kapljice in velik kos kruha. Zdaj jo
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pogledam bolj natanko. Imela je kakih petinpetdeset let.
Ali dasi ji je mladost zdavnaj minila, je bila ‰e zmerom
prav trdna Ïenska bistrih oãi in zdravih zob, celo nedrje
ji ‰e ni popolnoma skopnelo. Govoriti se ji dolgo ni niã
ljubilo. Vedno je ponavljala svoj mhm in mkm ali pa je
tudi brez kakega glasu samo prikimavala in odkimava-
la. Takih babnic se nahaja gotovo kaj malo na svetu. Jela
me je po pravici zanimati, kajti ãloveku ni prirojena taka
molãeãnost. Brez kakih besed ne morejo prebiti v dru‰-
tvu niti najresnej‰i moÏje. Nilkarica se ni vedla tako sa-
mo proti meni, ki sem bil tujec. V hi‰o so pri‰li zapore-
doma pastir, dekla, soseda, dacar in mestni sluga. Odgo-
varjala je vsem kakor meni: mhm ali pa mkm! Kveãjemu
ãe je v pol glasa kaj zamrmrala. Tem bolj pa moram po-
hvaliti njeno vino. Bila je preodliãna starina, doma v slo-
veãi Gadovi peãi. V slast sem pojedel tudi kruh, v kate-
rem je bilo prime‰ane p‰eniãni moki nekoliko koruzne,
kar mu je dajalo odliãen okus. Za prvo merico je pri‰la
druga in tretja.

Oziraje se po sobi, ugledam na polici kup knjig in ãas-
nikov. Knjige so bile poboÏne: Du‰na pa‰a, TomaÏ
Kempnjan, Îivljenje svetnikov itd. âasniki so me bolj
zanimali, ker sem se nameril na stare znance. Bilo je po-
leg »Novic« in »Danice« veã ‰tevilk »Slovenije« iz leta
1848, tudi »Ljubljanski ãasnik«, »VedeÏ« in »Pravi Slo-
venc« so se nahajali v tej zbirki. Videlo se je, da so bili
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tisti, ki so ãitali te liste, ãvrsti rodoljubi, odu‰evljeni za
svoj narod in jezik in obenem vroãi prijatelji vsem slo-
vanskim bratom. To so dokazovale mnoge s svinãnikom
podãrtane besede in pripomnje na kraju listov, ki so bile
jako rezke, duhovite in polne narodnega ognja in srda
na na‰e sovraÏnike. Ves vesel zakliãem: »Bog poÏivi tiste
po‰tenjake, ki so prebirali te ãasnike! Bili so to moÏje, ki
so imeli glavo na pravem koncu in plemenito, zlato srce,
da bi jih ãlovek kar objel in poljubil. ·e enkrat: Bog jih
Ïivi!«

Gospodinji so te besede tako ugajale, da je stresla s
sebe ves dremeÏ, se radostno zasmejala in velela: »Go-
spod, te novine sta dobivala iz Ljubljane moja dva sino-
va. Brala sta jih podnevi in ponoãi, radi njih veãkrat ‰e
jesti nista marala. Kar sta dobila v njih, sta pretresala
potem cele ure, vãasi sama, ãesto pa i z uãiteljem ali
kaplanom ali trgovcem. Ti listi so nam delali cel semenj,
privabili so mi v krãmo marsikaterega pivca, ki je hotel
zvedeti, kaj pi‰ejo ljubljanski doktorji in uãenjaki. Naj-
bolj so se pulili ljudje za ,Slovenijo’, mikala jih je bolj
nego sv. pismo. Moja dva sinova sta znala vsako ‰tevil-
ko skoraj na pamet. Na straneh sta zapisavala svoje mi-
sli in opazke, in to, kar sta onadva zaãrkavala, se je zdelo
ljudem vãasi bolj imenitno nego natisnjeno berilo. Sino-
va takrat nista bila veã dijaka. Starej‰i je bil posveãen,
mlaj‰i pa tudi Ïe blizu vrat, skozi katera se dohaja v
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duhovski stan. L. 1848 smo ju imeli doma radi boleha-
vosti. Ko sta povse ozdravela, sta me zapustila in kma-
lu dobila sluÏbo preko Save. Od takrat se malokdaj vidi-
mo. Mene zadrÏujejo nujni posli doma, onadva pa ima-
ta tudi vsak svoje opravke, da ne utegneta priti k meni.«

Jako me je obveselilo, da se je krãmarici jezik razve-
zal. Zaãel sem zopet hvaliti modrost, bistroumnost in
uãenost njenih sinov. Storil sem to ne le iz ugodljivosti
proti njiju materi, ampak iz pravega uverjenja, ker so mi
dokazovale pripomnje na listih, da obdajajo oba Nilkar-
ja iste misli, nade in nazori kakor mene. âim bolj sem ju
hvalil in povzdigoval, tem bolj je rasla veselost in zgo-
vornost njiju matere.

Ko sem jo vpra‰al, ãe bi mi hotela pripraviti kaj juÏi-
ne, je dejala smejoã se: »Oh, pa ‰e kako rada! Vi ne ves-
te, kako dobro de ãloveku, ãe ãuje hvalo svojih otrok!
Danes je petek. Kristjani ta dan ne jemo niã mesnega, ali
spekla vam bom prekrasnega sulca, ki ga je ujel na‰ ri-
biã pred dobro uro.«

Priznati mi je, da se mi ni ‰e nikoli nobena riba zdela
tako okusna kakor ta dolenjski sulec.

Krãmarica mi je po juÏini povedala, da pri njej lahko
prenoãim. Dejala je: »Za tujce imam dve sobi. Pojdite z
mano, da vam ju pokaÏem. Spali boste v tisti, ki vam bo
v‰eã.« Ena izba je bila precej velika, ali povse prosta in
polna skrinj in raznega brloÏja. Druga se mi je prikupi-
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la Ïe o prvem pogledu. Bila je majhna, ali liãna, svetla in
poslikana.

Na steni pri postelji je visela krasna podoba ruskega
carja Aleksandra I. Bila je vsa v cvetju, da se ni obod niã
videl. Zaãudim se in vpra‰am, kaj pomeni ta lepa in tako
po prazniãno nali‰pana slika. Krãmarica zaka‰lja, pre-
molãi dve ali tri minute, potem pa veli z bolj tihim, ne-
kako slavnostnim glasom. »Ta podoba je narejena na
Dunaju. Podaril jo je v Ljubljani moji sestriãni Mariãki
sam ruski car Aleksander za spomin, ko je odhajal iz
Ljubljane nazaj na Rusko. Mariãka je slovela za najbolj-
‰o perico. Znala je oprati tudi svilene in druge tanke go-
sposke tkanine tako liãno kakor nobena druga. Vsa naj-
veãja gospoda so ji dajali svojo opravo v perilo. Zgodi-
lo se je pred kakimi petintridesetimi ali ‰estintrideseti-
mi leti, da so se zbrali v Ljubljani vsi cesarji in kralji in
tudi njih ministri. Hoteli so urediti svet tako, da bi se
moglo Ïiveti na njem brez puntov in vojska. Med vla-
darji je bil takrat najmogoãnej‰i ruski cesar Aleksander.
Ti velika‰i so ostali v Ljubljani veã mesecev. Pustili so v
njej dosti denarja. Ne le hi‰ni gospodarji, pri katerih so
stanovali, tudi rokodelci, vozniki, gostilniãarji in drugi
obrtniki so imeli zlato Ïetev tisto leto. To se ve, da so
potrebovali ta gospoda tudi peric. Mestna gosposka je
cesarju Aleksandru priporoãila za perico mojo sestriãno
Mariãko, ki je dopolnila takrat dvajseto leto. Med ljud-
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mi se je ãul splo‰en slov, da med dekleti prostega stanu
ni nobene, ki bi se za lepoto mogla kosati s Pangretovo
Mariãko. Ljubljanãani so ta glas ne le potrdili, ampak so
ji hvalo ‰e povi‰ali, ãe‰ da niti med mestnimi gospemi in
gospodiãnami ni nobene, ki bi bila tako lepe rasti, zdra-
ve polti, prijetnega obraza kakor Pangretova Mariãka.
Vladarji se v Ljubljani niso le pomenkovali o tistih nuj-
nih poslih, radi katerih so se se‰li, hoteli so se tudi vãa-
si kaj poveseliti in pokratkoãasiti. O cesarju Aleksandru
bi se dale napisati cele bukve, kako se je znal zabavati in
‰aliti z na‰imi rojaki in rojakinjami v Ljubljani. Obãeval
je z njimi kaj rad Ïe zato, ker jih je razumel, ker so Rusi
taki Slovenci kakor mi Kranjci. Veliko se je tudi kvasilo,
kako zelo da pritiska ta cesar za dekleti, za mestnimi in
za kmeti‰kimi brez razloãka. Ljubljanãani so mu dali pet
ali ‰est glavnih ljubic in si pravili dolge povesti, kje in
kako se je z vsako seznanil. Jaz pa prav dobro vem, da so
bile to same prazne ãenãe. On je ljubil res na‰o rojaki-
njo, ali samo eno, in ta je bila Pangretova Mariãka, moja
sestriãna. Cesar Aleksander ni bil takrat veã mlad, ali
starec pa ‰e tudi ne. Lep‰ega moÏa, nego je bil on, si ãlo-
vek ne more lahko misliti. Bil je visok, krepak, trden
kakor iz jekla, v obraz pa prijazen in blag, da se ga ljudje
niso mogli nagledati. Vse obliãje je izpriãevalo in kaza-
lo njegovo veliko modrost, milost in mogoãnost. Pa ka-
ko ãudno ljubeznivo se je glasila vsaka beseda iz njego-
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vih ust. âlovek bi se ga ne bil nikoli naveliãal poslu‰ati.
Pregovoriti je znal vsakogar na vse, karkoli je hotel.
Mislim, ãe bi bil zatrdil: sneg je ãrn, ne pa bel, da bi mu
bili mnogi skoraj verjeli. Ljubljanãani so si pravili mar-
sikaj o tem svojstvu njegovem. Kralji in njih ministri so
se na svojih shodih dostikrat hudo sporekli in se prepi-
rali cele ure. Kadar pa je stopil mednje Aleksander, je
nastal mir v petih minutah. Izustil je tako modro in pra-
viãno besedo, da so morali vsi pritrditi. Ba‰ zato se je na
teh shodih vselej tako sklepalo, kakor je Ïelel ruski ce-
sar. âe je hotel, pa je zmagoval Aleksander tako zlahko-
ma tudi Ïenski spol. Znal je biti tako sladak, prilizljiv,
prisrãen, da se mu nobena ni mogla dolgo upirati. Po
Ljubljani se je sploh trdilo, da so zaverovane vanj vse
gospe in gospodiãne. On pa ni maral nobene, dasi do-
bro pomnim, kako pridno in premeteno so ga lovile.

Mariãka pa se mu ni nikoli prilizovala, in vendar se je
zaljubil ba‰ vanjo. Ko sta bila nekoã sama, jo je pogledal
tako milo, da ji je kar srce zatrepetalo od radosti. Obe-
nem pa jo je prijel za roko in dejal s ãudovito neÏnim
glasom: ,Mariãka, ali bi hotela biti moja prijateljica, jaz
te ljubim?’ Ona je zaihtela in se od osuplosti in srameÏ-
ljivosti zgrudila na tla. On jo dvigne in posadi k sebi na
zofo. Vpra‰a jo ‰e enkrat in srce ji ne da, da bi mu odrek-
la. Preveseli dnevi so tekli zdaj obema. Najveãkrat sta se
videla v cesarjevih sobah. Izprehajat pa se nista hodila
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skupaj, ker bi bilo naredilo to preveã hrupa. Enkrat je
dal cesar vpreãi svoje prelepe konjiãke pa so se drdrali
proti Dolu on, Mariãka, njegov kuhar in sila velik in pre-
krasno opravljen kazak. Ostali so v Dolu ves dan. Ta kraj
je slovel takrat za najlep‰ega na vsem Kranjskem zara-
di vsakovrstnih umetnin, s katerimi ga je okrasil bogati
gra‰ãak. Nahajali so se tod prostrani vrti, polni najÏlaht-
nej‰ega sadnega, sem in tam pa tudi gozdnega drevja, ki
je stalo posamez ali v gruãah, ali pa v dveh vrstah, kakor
je bilo lep‰e za oãi. Po Ïlebih so se pretakali hladni stu-
denci in voda se je zbirala v marmornate kotline, po
katerih so ‰vigale in se igrale zlate ribice. Blizu grada je
gospodar dal prirediti preãuden gaj ali log. V njem so se
vile in kriÏale steze na vse strani tako umetno, da je ãlo-
vek brez vodnika blodil lahko ves dan po njem, ne da bi
mogel najti izhod. V grajskem muzeju so se videle ne-
znansko lepe Ïivali iz tujih deÏel in ‰e sto in sto drugih
redkosti in imenitnosti. Po ravnih, gladkih cestah se je
‰etalo vse polno gospode, ki so hodili tja iz mesta na
veselice in juÏine.

Vse oãi so se upirale v cesarja Aleksandra in tudi v
Mariãko. Ta je bila obleãena po domaãe, ali tako boga-
to in bahato kakor gotovo ‰e nikoli nobeno kranjsko
dekle kmeti‰kega stanu. V opravi njeni ni bilo niã plat-
na, niã bombaÏa, nego sama svila in barÏun. Na glavo si
je bila dejala pretanko peão z grebenom in z najdrago-
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cenej‰imi mreÏami, ki so se v Ljubljani dobiti mogle. V
u‰esih je imela teÏke, zlate nau‰nice z almazom, dia-
mantom; okoli vratu so se ji lesketali ‰tirje nizi, dva niza
korald, dva pa najãistej‰ih biserov. Na prsi si je pripela
veliko zlato Ïabico z almazom, svileno krilo pa si prepa-
sala s sklepancem, ki je bilo v njem skoraj toliko zlata
kakor srebra. Na rokah je nosila ta dan imenitne zapest-
nice, vse posute z drobnimi rubini in almazi, lep‰ih niso
mogle pokazati niti najslavnej‰e grofinje in kneginje.
Cesar Aleksander se je bil v Dolu tako razigral od zado-
voljnosti in sreãe, da je ustavil vsakega kmeta, ki ga je
sreãal, in se razgovarjal z njim nekoliko minut. Otroke
je jemal materam in pestunjam iz naroãja, pa jih ujãkal
in boÏkal in jim dajal obilo slastic, ki jih je pripeljal s
sabo.

Vidite, tako poniÏen in dober je bil ta cesar, zato ga je
pa Bog tudi tako visoko povzdignil. Pokazal je prav oãit-
no, da ga ljubi, ker je ljubil tudi Aleksander njega. Iz-
ku‰al ga je dolgo in hudo, preden ga je poveliãal. Napo-
leon je slovel za junaka vseh junakov, saj si je bil prido-
bil silno cesarstvo in je premagal vse svoje sovraÏnike.
Strahoval je veliko let tudi cesarja Aleksandra in se je
tako napuhnil, da ga je mislil odstaviti. Hotel ga je po-
tem zapreti v zlato kletko in voziti po svetu, da bi ga
kazal ljudem in ga sramotil. Spravil je pokonci ‰tirinajst
narodov in jih gnal v rusko deÏelo. Rusi pa so zapustili
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svoja mesta in vasi in jih poÏigali sami, da Napoleono-
va vojska ni dobila nikjer ni stanovanja ni ÏiveÏa. Po
boÏjem dovoljenju pa je pri‰la vendarle do poglavitne-
ga mesta Moskve. Napoleon se je nadejal, da se bo pre-
lepo Ïivelo in prezimilo v njem pri dobri hrani in pijaãi.
Rusi pa so zaÏgali in uniãili tudi Moskvo in se dvignili
zdaj vsi na Napoleonovih ‰tirinajst narodov. Stra‰ne
skrbi so jele muãiti francoskega cesarja, kako bo preÏi-
vil svojo vojsko. Pisal je Aleksandru preprijazno pismo,
v katerem ga je prosil, da bi se z njim pomiril. Svet naj
se razdeli tako, da ga bodeta imela vsak pol in si bode-
ta torej enaka. Aleksander mu je odpisal: ,Ti si boja Ïe
sit, jaz ga ‰ele zaãenjam. Na nebu je samo eno sonce,
tudi na svetu ne moreta biti dva gospodarja. Ali ti ali jaz
— eden naju mora pasti in poginiti. Bog sam pa bo raz-
sodil najino pravdo na bojnih poljanah.’ In tako se je res
tudi zgodilo! Bog je obsodil Napoleona, ki je v svojem
napuhu zaupal samo sebi, ne pa njemu. Podelil je zma-
go poniÏnemu Aleksandru, ki mu je ostal vedno zvest
sluÏabnik v vseh nesreãah svojih. Srditi Rusi so pokon-
ãali vseh ‰tirinajst narodov Napoleonovih. On sam je
pribeÏal domov preobleãen v bornih saneh. Kmalu pa je
zbral novo silno vojsko. Aleksander zdruÏi proti njemu
vse cesarje in kralje. Na prostrani ravnini se vname gro-
zovit boj, v katerem je bila razbita v prah vsa mogoãnost
Napoleonova. SovraÏniki so ga ujeli in ga poslali na dalj-
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ni otok v jeão in tam je tudi umrl brez ãasti v najveãji
rev‰ãini kakor kak neznan beraã. Njegov zmagovalec
Aleksander je zdaj prvakoval med vsemi vladarji tega
sveta. Vsi narodi so ga slavili in imenovali svojega re‰i-
telja in najveãjega dobrotnika. Njega vsa ta hvala ni niã
izpridila. Ostal je pohleven in poniÏen pred Bogom in
pred ljudmi do zadnjega trenutka svojega Ïivljenja.
Mariãka je imela pri njem nebesa Ïe na zemlji. Aleksan-
der je ãesto bridko obÏaloval, da velja za vse vladarje
trdi zakon, po katerem se smejo Ïeniti samo v vladar-
skih rodovinah, ne pa kakor drugi ljudje, po glasu svo-
jega srca, to je, iz ljubezni. Da mu ni branil ta bedasti
zakon, bi si bil izvolil za Ïeno prav gotovo mojo sestriã-
no Mariãko. Le pomislite ta ãudeÏ — prosta Kranjica bi
bila postala cesarica najveãje deÏele, ki je na svetu, in
soproga tako prekrasnega in preslavnega vladarja!

To, kakor pravim, se ni moglo zgoditi, ali Ïe nedolÏ-
na ljubezen z njim ji je nakopala cele gore zavisti in so-
vra‰tva. Pa kako ne bi! Vse grofinje in kneginje in vse
druge gospe in gospodiãne so koprnele po tej sreãi in
ãasti — on pa je preziral njih dobrikanje in podaril svoje
cesarsko srce kmeti‰kemu dekletu, ki ni znalo niti po
nem‰ko govoriti! Moja sestriãna je dobro vedela, kako
jo ãrte in preklinjajo vsa velika gospoda, zato se je je ogi-
bala in se varovala, kar je le mogla. Gospe so ji po‰iljale
iz svojih kuhinj tort, peãenih fazanov in drugih imenit-
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nih jedil, ali ona jih ni nikdar pokusila. Nekoã je vrgla
reÏenj take torte psu. Pes ga je hlastno pogoltnil, potem
pa zacvilil in pobegnil. Zaãel je ‰e tisto uro popadati lju-
di. Bilo je kazno, da je stekel; gospodar ga je moral dati
ustreliti. Zdaj se je pokazalo oãitno, da so zavidne babu-
re hotele Mariãko ostrupiti. Ona je razdrla z gosposki-
mi ljudmi vse obãevanje. Ta previdnost jo je re‰ila. Îive-
la je odslej brezskrbno, vsa blaÏena samo za svojega lju-
beznivega Aleksandra.

Ali dnevi sreãe ãloveku le prehitro potekajo. Vladarji
so dovr‰ili v Ljubljani svoje posle in se raz‰li. Tudi rus-
ki cesar se je moral vrniti v svojo domovino. Ko se je
Mariãka z njim poslavljala, se ji je storilo ãrno pred
oãmi, da je omedlela. Îivotarila je potem sama zase,
vsak dan je toãila bridke solze po izgubljenem raju.
Umrla je ‰e tisto leto, najbrÏ ji je poãilo srce od neskonã-
ne Ïalosti in obupanosti. Meni je zapustila razen veã
drugih reãi tole sliko cesarja Aleksandra. Morala sem se
ji zaveriti, da jo bom tako ãastila, kakor jo je ona sama,
da jo bom ovenãala vsak teden z najlep‰imi, sveÏimi
cvetlicami, ki se bodo mogle dobiti na grajskih vrtih. To
svojo zavezo izpolnjujem zdaj Ïe veã nego trideset let in
jo bom izpolnjevala drage volje do konca svojega Ïiv-
ljenja.«

Poslu‰al sem jako pozorno to zanimivo povest o lju-
bezni ruskega carja Aleksandra z na‰o rojakinjo. Vzbu-
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jala mi je mnoge dvojbe in sumnje. Tudi sem se moral
ãuditi Nilkariãini govorici, ki se mi je zdela preveã oli-
kana in gosposka za prosto dolenjsko krãmarico. Ven-
dar sem zamolãal svoje pomisleke, da ne izgubi Ïena do
mene zaupanja. Ko je dovr‰ila pripovedko svojo, sem jo
vpra‰al, ãe ni delalo velike teÏave to obãevanje i rusk-
emu carju i Mariãki. »Mi in Rusi smo resda oboji iste
krvi, oboji Slovani, ali po jeziku se vendarle precej raz-
likujemo, da se ne razumemo prav lahko. Kaj vam je
sestriãna o tem povedala?«

Krãmarica mi odgovori: »O, to je ‰lo brez velike ne-
prilike. Malo teÏavno je bilo samo prve dni. Ruski jezik
je jako podoben kranjskemu, ‰e bolj pa slovenskemu,
kakor ga imamo v bukvah. Nekatere besede so res dru-
gaãne pri nas nego pri Rusih, te si je Mariãka brzo za-
pomnila. Konj se zove po rusko lo‰ad, pes sobaka, denar
denga, oko glaz, miza stol, na‰ stol pa stul itd. Tudi
Aleksander se je nauãil od Mariãke nekaj kranjskih be-
sed in tako sta govorila cele ure vsak po svoje in se prav
dobro razumela. Na‰o kranjsko deÏelo je imenoval ce-
sar Ukrajinsko in je pravil moji sestriãni, da ima tudi on
pod svojo oblastjo veliko in lepo deÏelo, ki se zove tako
kakor na‰a Ukrajinska ali Ukrajina. Ta deÏela je rodila
brez broja silnih junakov, ki so nabijali Turke in vse rus-
ke sovraÏnike, da je bilo veselje. Tam Ïivi ‰e zdaj jako
krepak rod. Dekleta mu slove po svoji lepoti, Ïene po
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svoji pridnosti in gospodarnosti, moÏje po svojem ne-
omadeÏevanem po‰tenju in svobodoljubju. Prav zelo ga
veseli, da so tem ruskim po‰tenjakom podobni tudi na‰i
Kranjci. S komerkoli je o njih govoril, mu je vsakdo za-
trdil, da lep‰ih deklet, bolj‰ih gospodinj in zastavnej‰ih
gospodarjev, nego so kranjski, nima dunajski cesar v
nobeni drugi svoji deÏeli.«

Nilkarica mi je pravila o carju Aleksandru ‰e mnogo
drugih reãi, ki se jih veã ne spominjam, ker me niso tako
zanimale. Iz spalnice sva ‰la zopet dol v krãmo, ona da
poskrbi druÏini za veãerjo, jaz pa da izpijem ‰e eno me-
rico, preden se odpravim v posteljo. Krãmarica je po-
stala zdaj zopet tako molãeãa, kakor je bila od konca. Ni
hlapcu ni dekli ni najemnicam ni dala prave besede.
Ponavljala je zopet proti vsakomur svoj: mhm in mkm!
Izprazniv‰i merico, ji Ïelim lahko noã, pa ne dobim niti
jaz nobenega odgovora. Spal sem sladko in trdno, v sa-
njah se mi je prikazal — car Aleksander s svojo Mariãko!
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Prav zarana uberem pot pod noge pa hajdi proti
Novemu mestu. Tja pridem, ‰e preden je zvonilo

poldne, dasi sem hodil jako polagoma in sem veãkrat
poãival v kaki senci. Ostal sem v predmestju Kandiji v
gostilnici, ki so jo pohajali najbolj vozniki. Dobil sem
dobro kosilo in izborno vino, ki se je rodilo v slavnem
Grãevju. Po obedu je pri‰lo v krãmo veã gostov tudi iz
mesta. Privabil jih je grãevec, morda ‰e bolj pa brdka in
dobrovoljna toãajka.

Med pivci zagledam prav liãno opravljenega Ïandar-
ja, ãigar obraz se mi je dozdeval znan. Zraven njega je
sedel me‰ãan, ki mu je nazdravil po nem‰ki: »Herr
Omajc soll leben!« Îandar se zasmeje: »Pasja dlaka, ko-
likokrat sem vam Ïe povedal, da jaz nisem Omajc, nego
Omejc, svojega imena si ne dam paãiti!« OroÏnika sem
zdaj spoznal: bil je najstarej‰i prijatelj, ki sem ga imel v
svojem Ïivljenju. Kr‰ãena sva bila pri istem kamnu v
Meng‰u. V ‰olo sva hodila hkrati in sedela veã let v isti
klopi, drug zraven drugega. DruÏila sva se i zunaj ‰ole Ïe
v otroãjih letih. Francelj Omejec se je pridno uãil, bil je
deãko vzornega vedenja, ali ne posebno dobre glave. Le
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z veliko teÏavo je izdelal glavno ‰olo v Ljubljani. ·e huje
ga je pestila gimnazija, zato ji je dal slovo in ‰el k neke-
mu trgovcu ali obrtniku. Odslej sva se videla jako po-
redkoma, zadnjikrat leta 1848. Dve leti pozneje so ga
potrdili v vojake, ali je prestopil kmalu k Ïandarmeriji.
Radi svojega izredno lepega pona‰anja, radi redovitosti
in vsestranske sposobnosti svoje je v sluÏbi brzo napre-
doval. Takrat, ko sva se na‰la v Kandiji, ni nosil veã oroÏ-
ja. Prost vseh drugih poslov je delal samo v pisarnici.

To se ve, da sva se na vso moã prisrãno pozdravila, ko
sem ga obgovoril: »Omejãev Francelj, ali ne pozna‰ veã
Drmovega Janeza?« Ko se nisva videla deset let, se je
nabralo dovolj gradiva za pomenek. Razen vsakovrstnih
drugih reãi sem povedal prijatelju i to, da sem se sezna-
nil spotoma s sestriãno tiste Pangretove Mariãke, ki je
bila v Ljubljani milica ruskega carja Aleksandra I. Ome-
jec se zakrohota: »Kaj, Pangretovo Mariãko jo je imeno-
vala proti tebi? Lani je Nilkarica tudi meni pravila o tej
ljubezni, ali ljubica se je zvala Robercolova Katinka, ki
je bila hãi nekega ljubljanskega sedlarja. Pravo ime pa ji
je Nilkarica. Kar je baba doÏivela sama, podtika zdaj dru-
gim. S to ljubeznijo bi se rada pobahala, ali se pred ljud-
mi vendarle sramuje take slave. Nilkarico si je bil cesar
res izbral za svojo prijateljico. Ba‰ meni se je namigni-
lo od vi‰je oblasti, da naj sku‰am poizvedeti zgodovino
te ljubezni. Preiskava ni bila teÏka. Nilkarica je bila
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Aleksandrova perica, imela sta torej dovolj prilike, da se
spoznata in zaljubita. Po odhodu iz Ljubljane ji je po-
‰iljal car vsako leto po ‰est sto goldinarjev pokojnine. Po
njegovi smrti jo je dve ali tri leta ‰e dobivala, potem pa
jo je car Nikolaj dal ustaviti, ãe‰ Kranjica je prejela Ïe
dovolj nagrade za svoje zasluge. Pravijo, da je nje naj-
starej‰i sin moãno podoben Aleksandru I. Nilkarica Ïivi
‰e zdaj v vednih spominih nekdanje sreãe in ãasti. V
carja Aleksandra je tako zatelebana in zamaknjena, da
ne mara nobenega pogovora z ljudmi. Pri peãi Ïdi in
ãepi sama zase in vzdihuje po blaÏeni preteklosti. Jezik
se ji odklene samo takrat, kadar dobi priliko, da pripo-
veduje kaj o svojem carju ali pa o svojih otrocih. Ti star-
ki se je na svetu zmerom dobro godilo. Najprej si je slu-
Ïila lepe denarce kot sloveãa perica, prala je vsem ljub-
ljanskim odliãnjakom in bogatinom. Ko je zasnovala
znanje s carjem, je zaãel padati zanjo zlati deÏ, ki je ‰el
veã mesecev: od njega je dobila, kar je poÏelela in ‰e veã.
Lepa pokojnina ji je dohajala tudi kakih sedem let. Pri
tako bogatih dekletih se radi ogla‰ajo snubaãi. Carjevo
milico je vzel postaven, imovit me‰ãan — gostilniãar
Nilkar. Po vsem Dolenjskem se ãuje en glas in slov, da ta
Ïenska ni izkusila v vsem svojem Ïivljenju nobene bede
in nobene resne skrbi. Ljudje ji pravijo sploh cesarica.
Izvir in pomen te besede je jasen; jako ãudno pa se mi
zdi, da o njeni ljubezni z rajnim carjem dolenjski kmetje
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niãesar ne vedo. Ako sem jih vpra‰al, zakaj jo imenuje-
mo cesarico, mi mnogi niso mogli niãesar povedati; dru-
gi pa so dejali, da se je je prijelo to ime menda radi bo-
gastva, ker je na denarjih cesarjeva podoba!«

Prijatelj Omejec me je v pogovoru tudi vpra‰al, s ka-
kim namenom popotujem po Dolenjskem. Dejal sem
mu, da nekoliko zato, da vidim na‰o dolenjsko krajino,
‰e najbolj pa radi tega, da bi videl Ïeno tistega silnega
oblastnika, ki mu pravijo »Dolenjski Napoleon«. On me
debelo pogleda in v ãudu vpra‰a: »Kaj, tako zelo te za-
nima ta babnica? Ti, Janez, varuj se! âe Napoleon zve,
da postopa‰ za njegovo gospo, te zma‰i v tesno kletko,
iz katere ne prileze‰ tako hitro. Ali za Boga svetega, kje
pa si se seznanil s to Ïensko, ki ne hodi niã po svetu?
Ve‰, pravzaprav te moram obÏalovati, da si se zaveroval
v tako staro krasotico. Prekoraãila je Ïe ‰tirideseto leto,
ti pa jih ima‰ komaj osemindvajset in bi si bogme lah-
ko izbral kaj bolj‰ega!«

Jaz sem se moral brez konca in kraja smejati Omejãe-
vi misli, da sem zaljubljen tudi jaz v Primãevo Julko in
da me je privedla v Novo mesto ljubezen do nje. Svojo
zmoto je kmalu spoznal, vendar ni mogel razumeti, da
popotuje pameten ãlovek tako daleã zato, da bi videl
nekdanjo ljubico pesnika Pre‰erna. Njega je poznal tudi
on, ali seveda le po obrazu, pesni‰ke vrednosti in veli-
kosti mu ni mogel pojmiti, ker je bil premalo izobraÏen.
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Tudi se je spominjal, da ga je ãul imenovati v Ljubljani
»ta prismojeni doktor«, v Kranju pa »doktor Figa«.
Sploh pa nikoli ni zapazil, da bi ga bili ljudje posebno
ãastili ali hvalili. Imel ga je za ãloveka, ki je bil na pol
izgubljen. Radi starega prijateljstva pa je dejal, da mi iz
srca rad pomaga, da se nagledam te starikaste dame, ki
se mi zdi tako preko mere imenitna. Jutri bo nedelja.
Ona hodi k osmi ma‰i. âakala jo bova na mostu, kajti
Napoleonovi stanujejo v Kandiji.

Z Omejcem sva stala drugi dan na mostu Ïe ob pol
osmih. âez kakih deset minut se prikaÏe zaÏelena v
dru‰tvu stare gospe. Îe sem mogel videti obraz tiste
slavne Ïene, katere lepota je vdahnila Pre‰ernu toliko
brezsmrtnih vrstic in nam podarila po njem Sonetni
venec, predragocen niz biserov, kateremu ne najde‰
lahko tekmeca v vsej svetovni literaturi. Srce mi je zaãe-
lo utripati silneje in silneje, izpreletavalo me je ãudno
ãustvo, neka poetiãna poboÏnost, da bi bil pokleknil kar
tam na mostu. Uprl sem vanjo oãi in jo gledal tako po-
zorno in zamaknjeno kakor ‰e nikoli nobenega ãloveka.
Obrazek ji je bil bled in neÏen, kar se le misliti more. Nje
vedro ãelo, mali nosek, mala, preljubka usteca, velike,
svetle, dobrodu‰ne oãi in tanke ãrtice v vsem obliãju so
me Ïivo spominjale na‰e diãne Josipine Turnograjske.
Po moji sodbi ji je tako spodabljala, kakor da je njena
starej‰a sestra. Gledal sem jo samo nekoliko trenutkov,
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in vendar se mi je zaãrtala podoba njena tako globoko
v spomin, da bi mi je ne mogla izbrisati iz spomina niti
Matuzalemova leta. S tovari‰ico se je pomenkovala po
nem‰ko, ali je vpletala vmes tudi slovenske besede, prav
po ljubljansko.

Ko sta od‰li z vidika, mi je jel prijatelj razkazovati
drobno dolenjsko »metropolo«. Sedanje Novo mesto se
razlikuje mimo nekdanjega do malega tako kakor kak
ponosen grad mimo pohlevne kmeti‰ke hi‰e. Celo tista
ulica, ki so ji dejali »Îeleznica«, kaÏe le ‰e tu in tam kak
sled nekdanje bornosti.

Ali meni takrat ni bilo za Novo mesto, Primãevo Ju-
lijo sem hotel ‰e enkrat videti. V ponedeljek zjutraj sem
jo ‰el ãakat na most Ïe ob sedmih. Omejec mi je bil po-
vedal, da hodi take dni ãesto z deklo na trg ali v kako
prodajalnico. âez dobre pol ure jo zagledam. Ko odide
mimo mene, stopam polagoma za njo. Na trgu je ãepelo
veã Ïensk, ki so prodajale kuretino, zelenjad in druge
kuhinjske potrebe. Pri eni se ustavita gospa Julija in nje
sluÏabnica, da bi kupili jajc in neke druge malenkosti.
Zdaj se domislita, da nimata drobiÏa. Gospa veli dekli:
»Ti, Metka, pojdi menjat ta denar v kako ‰tacuno ali pa
k mesarju!« Jaz, ki sem stal za njima, se oglasim: »Ne bo
treba nikamor hoditi, jaz imam dovolj drobiÏa. Prosim,
za koliko ga Ïelite?« — »O, lepa hvala, gospod, samo za
en goldinar, ãe so tako dobri.« Ko ji od‰tejem drobiÏ, se
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mi prijazno zasmehlja in veli s tankim, simpatiãnim
glaskom: »Bog lonaj, gospod! Oni so menda popotnik.
Tukaj je malo sveta, pa se vsi poznamo, njih pa ‰e nisem
nikoli videla!« Jaz sem ji odgovoril: »Milostiva gospa, vi
ste uganili. Jaz popotujem, da bi videl dolenjsko stran in
njene imenitnosti, ki so mi bile znane do zdaj samo iz
bukev.« Gospa se nalahko prikloni in veli: »Pa sreãno
rajÏo! ·e enkrat hvala za drobiÏ!«

To rek‰i, krene v bliÏnjo prodajalnico, jaz pa sem
ogledoval ‰e nekaj ãasa trg, potem pa zavil nazaj v pred-
mestno Kandijo. Ostal sem tam ‰e dva dni. Popoldne
sva se z Omejcem izprehajala, kolikor je utegnil, po obe-
du pa sva sedela pri poliãu, pu‰ila in si pripovedovala
svoje zgode in nezgode.

Primãeve Julije nisem veã videl, ali sem skrbno
povpra‰eval i prijatelja i druge goste, kako da Ïivi, kaj se
ãuje o njej, kaj o njenem oblastnem soprogu. V gostilnici
so imeli deklo, ki je sluÏila nekdaj pri Napoleonovih.
Zvedel sem o Juliji marsikaj, ali niã slabega. Îe to je bilo
zanjo dobro izpriãevalo, da se je o njej kaj malo govori-
lo. Kakor je pu‰ãala ona druge v miru, so pu‰ãali drugi
tudi njo. Iz vseh poroãil, ki so mi do‰la o njej, sem po-
vzel in spoznal, da je gospa Julija vzorna soproga, briÏ-
na gospodinja, svojim otrokom pa preljubezniva in pra-
va kr‰ãanska mati. Vzgajala jih je pametno za praktiãno
Ïivljenje, ne pretrdo, pa tudi ne premehko. Radi moÏa je
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morala sprejemati vizite, pohajati javne veselice in raz-
na dru‰tva, ali najbolj je bila vesela, ãe je mogla ostati
doma pri svoji druÏini. Knjige je ãitala prav rada, kadar
je utegnila, sosebno zveãer in pri postelji bolnega deteta.
Izmed vseh pisateljev se ji je priljubil najbolj Schiller,
smatrala ga je za najplemenitej‰ega apostola pravega
humanizma. Goethe se ji je zdel premalo idealen, Ïiva-
hen, ãesto pa tudi pust in nezanimiv. Juliji so se gnusile
vse knjige, ki popisujejo na dolgo in ‰iroko gre‰no ljube-
zen med zakonskimi in samskimi ljudmi. Zato je strogo
obsojala Goethejeve »Werthers Leiden« in »Wahlver-
wandtschaften«. Sicer se je pa ta gospa vestno drÏala
naãela, da se radi ãitanja zabavnih knjig ne smejo nik-
dar zanemarjati dolÏnosti. V hi‰i Napoleonovi je vladala
najlep‰a sloga in v vseh reãeh najlep‰i red zato, ker je
znala gospa Julija gospodinjiti in se vesti, kakor zapove-
da Bog in zdrava ãlove‰ka pamet. Nje biv‰a dekla je ni
mogla prehvaliti. S posli je obãevala tako prijazno kakor
s svojo rodovino. Razen pogojene plaãe je dajala sluÏab-
nicam svojo nekoliko pono‰eno, ali ‰e prav trdno oble-
ko, ki jim je jako dobro zalegla. Sploh je bila ta gospa
dobrih rok proti vsakemu reveÏu, od nje ni ‰el nobeden
brez znatnega daru, vãasi je stisnila kakemu siromaku
kar celo dvajsetico v roko. To deklo sem tudi vpra‰al, na
katerem jeziku je najraj‰i govorila njena gospa. Dejala
je: »S svojim gospodom se je menila najveã po nem‰ko,
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z otroki pa po kranjsko ali po nem‰ko, kakor ji je pri‰lo
na misel. In tako tudi z drugimi ljudmi, z vsakim tako,
kakor je kdo hotel, ali po kranjsko ali pa po nem‰ko.
Molili pa smo vselej samo po kranjsko.«

Z uspehom svojega pota sem mogel biti zadovoljen.
Spoznal sem ne le Pre‰ernovo Julijo, ampak tudi sloven-
sko prijateljico ruskega carja Aleksandra I. Po nravni
vrednosti se razlikujeta kakor noã in dan, ali nepristran-
ska romantika postavlja obe v isto vrsto znamenitih
Ïensk, ki so zasluÏile po svoji lepoti, da se jih rojaki spo-
minjajo. Mnogobrojni na‰i kritiki pa presojajo njih do-
Ïivljaje poleg splo‰ne ãlove‰ke navade: vãasi s pohvalo
in soãutjem, najveãkrat pa z glasno grajo, zabavljivim
smehom in strupenimi klevetami.

Novome‰ko Ïupnijo je opravljal ob ãasu mojega po-
tovanja pro‰t Arko, ki je bil nekak slovenski Abraham a
santa Clara. Pridigoval je tako zanimivo, da so ga hodi-
li poslu‰at ne le prostaki, ampak tudi gospoda in celo
brezverci. V politiki se je drÏal nauka, da je treba z vol-
kovi tuliti. Med Slovenci je bil Slovenec, med nem‰ku-
tarji nem‰kutar. Z rodoljubi je govoril samo po sloven-
sko, z odpadniki samo po nem‰ko. S tem pravilom je
dosegel, da ni imel nobenega sovraÏnika. Na‰emu pes-
niku Pre‰ernu je bil velik prijatelj. Poezij njegovih ni
mogel prehvaliti. ·e veãji prijatelj pa je bil na‰emu so-
vraÏniku, Dolenjskemu Napoleonu. Zagovarjal in odo-
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braval je vse, karkoli je storil, zasnoval ali namerjal ta
prvak vseh dolenjskih birokratov in oblastnikov. V nje-
govi hi‰i je bil kakor doma. Vabili so ga neprenehoma
na obede in juÏine. Kadar je pri‰el, se ga je obveselila vsa
rodovina. Vzrok je bil, ker je znal pro‰t Arko kratkoãa-
siti in udobrovoljiti vsako dru‰tvo s svojimi slanimi ‰ala-
mi in duhovitimi pripovedkami. Ob takih prilikah je
tekla beseda dostikrat tudi o pesniku Pre‰ernu.

Ko sem se preselil jaz za stalno na Dolenjsko (1. 1867),
ni gospa Julija veã Ïivela. Sprijaznil pa sem se kmalu z
uglednim uradnikom, ki je obãeval mnogo s pro‰tom
Arkom. Moj prijatelj je zvedel od njega vse, kar se je go-
vorilo o Pre‰ernu v hi‰i Napoleonovi. Gospa je dobro
poznala njegove poezije. âesar ni razumela, ji je pojasnil
Arko. Nekatere pesmi se je nauãila na pamet. Kakor
mnogim drugim Ljubljanãankam, je ugajala tudi njej
najbolj »Nebe‰ka procesija«. Gospa je ãesto pravila, ka-
ko se je v mladosti ‰alila na veselicah z mladimi gospo-
di in tudi s pesnikom Pre‰ernom, kake resne zaveze pa
da ni imela nikoli z nobenim. Od konca jo je hudo jezi-
lo, da v svojih ljubavnih pesmih Pre‰eren ni premolãal
njenega imena. Sãasoma se je potolaÏila in mu odpus-
tila. Pro‰t Arko je mislil, da jo je ta njegov greh celo ve-
selil. Gospa je pesnika tudi branila. Dejala je: »Ubogega
Pre‰erna razgla‰ajo zdaj za stra‰nega pijanca. Jaz sem ga
poznala precej dolgo, ali nisem nikoli sli‰ala, da je pija-
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nec. Taki ljudje delajo velike ‰kandale, ki se kmalu raz-
vedo po mestu. Pre‰ernu pa se ni oãitala nikdar nobena
podlost. To smo vsi vedeli, da je velik lahkoÏivec in po-
reden tiãek, ali mladini se to ne sme preveã zameriti.
Drugaãe pa je slovel Pre‰eren, da je on najbolj‰i jurist in
koncipient v vsej Ljubljani.«

Tudi pesnikovemu striãniku JoÏefu se je za malo zde-
lo, da premlevajo nekateri ljudje s takim veseljem Fran-
cetovo pijanãevanje. Dejal mi je veãkrat, da treba to gra-
jo sprejeti vselej »cum grano salis«. »Vino je res ljubil,
ali saj ga ljubimo skoraj vsi dedci in tudi marsikatera
babnica. Skoraj vsak se je tudi Ïe vãasi upijanil. Francetu
se je to rado pripetilo, ako je za‰el v dru‰tvo vinskih
bratcev. Kadar pa ga je pil sam zase, se ni upijanil nikoli
do nezavednosti. Sploh sem ga videl jaz prav malokdaj
hudo pijanega. Ako je trebalo opraviti kako nujno delo,
pa je znal moj sorodnik svojo Ïejo tudi brzdati. Dokler
ni posla dogotovil, mu kupica ‰e na misel ni pri‰la. V
Ljubljani preseda veã nego sto mladih in starih gospo-
dov cele veãere pri pijaãi. Vsak ga popije toliko, mnogi
pa ‰e veliko veã, nego ga je pesnik, in vendar jim nihãe
ne oãita, da so ,stra‰ni pijanci’. Vzrok je to, ker ti gos-
podki niso niã slavni in imenitni. Da je Ïivel in umrl moj
striãnik brez slave, bi ga Ïiv krst ne pital s pijancem. Ali
ãlove‰ka priroda je tako podla, da brezsmrtnega imena
ne more pustiti na miru. Po Ïivljenju slavnega moÏa
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zaãne brskati sto ostrih krempeljcev. Ker smo vsi ljudje
gre‰niki, se nabere kmalu kupãek blata, s katerim se
onesnaÏi njegov spomin, obenem pa tudi spo‰tovanje in
ljubezen do njega. To gnusno klevetanje izvira menda iz
zavisti, ãe‰ ker nisem sloveã tudi jaz, naj ne bodo niti
drugi!«

V Novem mestu sem se seznanil z moÏem, ki je gospo
Julijo morda najbolje poznal, s patrom L., njenim spo-
vednikom. Tudi on ji ni mogel prehvaliti znaãaja. Dejal
je: »To Ïeno so vsi blagrovali, ker je imela vsega dovolj.
Jaz pa vem, da je prebila i ona dosti sitnosti na tem svetu
in marsikatera bridkost se je zaperila v njeno Ïivljenje.
Ali z boÏjo pomoãjo se je je vselej kmalu iznebila, ker so
jo diãila vsa tri svojstva, ki so glavni pogoj za sreãen za-
kon: znala je potrpeti, znala je odpustiti in znala je mol-
ãati.« Ta pater mi je tudi pravil, da se mu je izpovedovala
vedno po slovensko. Zadnje tedne pred smrtjo ni govo-
rila z nobenim ãlovekom drugaãe nego po slovensko.
Na svojem materinskem jeziku se je poslovila tudi z mo-
Ïem in otroki.

Primãeva Julija poãiva na ‰mihelskem pokopali‰ãu,
pol ure od Novega mesta. Grob njen je prav blizu kape-
lice, na desni strani. Na njem stoji jako skromen spome-
nik z napisom, da se je rodila 30. maja 1816, umrla pa 2.
februarja 1864.
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